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     Piezas

Rogamos verifique que el aparato está completo, antes de su utilización, comprobando 
las siguientes piezas:

1. Tapa
2. Jarra
3. Rotor y aro de silicona
4. Cesta de minerales
5. Base Vitalizer Plus
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¡Rogamos lea detenidamente las instrucciones del aparato antes de utilizarlo!

Rotor y aro de silicona

Jarra

Tapa

Cesta de minerales

Base Vitalizer Plus

Anillo de silicona

LED-Display

on/off 
encender/apagar Start/Stopp

en marcha/parar
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     Antes del primer uso

1. Lave con una esponja con un lavavajillas suave las siguientes 
    piezas: jarra, tapa, rotor y aro de silicona. ¡Y enjuágelo bien!
2. Después sostenga la cesta de minerales durante algunos 
    segundos bajo el chorro de agua corriente. Posteriormente 
    séquelo con un paño suave. No utilize ni jabón ni lavavajillas 
    para limpiar la cesta de minerales.
3. Posicione el rotor en el centro de la cesta de minerales.
4. Inserte la cesta de minerales en la jarra, presionelo ligeramente 
    hacia  el fondo y gírelo suavemente hacia la derecha, hasta que
    note que está sujeto. 

Limpieza antes de la primera utilización

Llene la jarra con agua filtrada. Posicione la jarra en la base del 
aparato y asegúrese de que la jarra está bien asentada. Encienda 
el aparato. En el interruptor escoja ahora la duración de 9 minutos 
y presione posteriormente Start. Es normal que en la primera utili-
zación no salgan partículas del aro de minerales. Espere hasta que 
el Vitalizer Plus haya terminado su primer ciclo. Vacíe la jarra.

Si dejara de utilizar el Vitalizer Plus durante largo período de 
tiempo, le a consejamos que repita el procedimiento. 
 
    
    Utilización

1. Llene la jarra con agua
2. Posicione la jarra sobre la base del aparato.
3. Encienda el aparato
4. Escoja el tiempo deseado (9, 18, 27 minutos)
5. Presione el botón Encendido/Apagado (Start/Stop) para 
    comenzar con la vitalización del agua. El display le muestra 
    los minutos transcurridos. Cuando haya terminado el ciclo 
    completo el indicador mostrará “0”.  El aparato se apaga 
    automaticamente.

No separe la jarra de la base mientras el aparato esté 
en funcionamiento. Si quiere detener el aparato antes 
de haber terminado el tiempo, simplemente presione el 
botón Start/Stop.
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     Consejo para la utilización

1. Tenga en cuenta de que la zona central de la base siempre 
    esté seca. Seque el agua derramada con un paño seco.
2. Si quiere limpiar la jarra, quite antes el aro de minerales y el 
    rotor. Para soltar el aro de minerales tiene que girarlo liger-
    amente contra las abujas del reloj (hacia la izquierda).
3. Lave la jarra, la tapa y el rotor regularmente con una esponja 
    suave y un lavavajillas no agresivo. Después recuerde enju-
    agarlo bien con agua.
4. Limpie el aro de minerales solo con agua , nunca con jabón o
    otros productos de limpieza.

Guardar el Agua vitalizada
Siempre recomendamos almacenar el agua vitalizada en un 
lugar fresco, por ejemplo en la nevera. Evite la irradiación de la 
luz solar.

Cuidado
1. Para evitar un cortocircuito en el aparato, nunca coloque la 
    base eléctrica del aparato en agua.
2. No utilize jabón para limpiar el aro de minerales.
3. No intente abrir el aparato.
4. No lo llene con agua caliente.

Aviso
1. Si tiene problemas de salud o si lleva actualmente un aparato 
    electrónico en su cuerpo, antes de utilizar el aparato debería 
    consultar su médico por mayor seguridad.
2. Las mujeres embarazadas deberían consultar a su médico, 
    antes de utilizar el Vitalizer Plus.

Capacidad
2,2 Litros

     Recambio de la cesta de minerales 

El VitalizerPlus dispone de un temporizador, que le informa cu-
ando hayque cambiar la cesta de minerales.
Cuando aparece en el indicador (Display) “CC” (Inglés: 
ChangeCube), es muy importante de que cambie la cesta 
de minerales.

SOAP
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     Instruciones del cambio del aro de minerales

1. Quite el aro desgastado de la jarra girándolo ligeramente 
    hacia la izquierda para soltarlo.
2. Introduzca el aro nuevo junto con el rotor y el aro de sili-
    cona nuevo en el fondo de la jarra girándolo ligeramente 
    hacia la derecha para fijarlo.
3. Deje el aparato funcionar durante 9 minutos para limpiar 
    el aro de minerales. No beba el agua resultante.
4. Para volver a reiniciar el temporizador presione simulta-
    neamente el botón de minutos y el de Start/Stop durante 
    2 a 3 segundos, hasta que el aparato le indique “CL” (clear).
5. Ahora su Vitalizer Plus vuelve a estar listo para su utilización.

Con el siguiente procedimeinto puede ver cuanto tiempo ha 
utilizado ya el aro de minerales:
1. Presione el botón de los minutos durante 2 a 3 segundos. 
    En el display aparecerá “F1”. Esto le mostrara el tiempo de 
    duración transcurrido en horas. Si vuelve a precionar en el 
    botón de minutos vera “F2” y después los minutos. Y si
    vuelve a presionar el botón de los minutos otros 2 a 3 seg-
    undos verá los segundos.
2. La indicación “F4” es para el sevicio técnico y no tiene 
    importancia para usted.

     Solución de averías

Cuando el botón de encendido/apagado no funciona 

Compruebe que el aparato está enchufado correctamente

El agua en la jarra no forma remolino

1. Compruebe si el aparato tiene electricidad y si está conectado. Ponga el tiempo 
    deseado y presione Start/Stop.
2. Asegúrese de que el rotor con el aro de silicona se encuentre en el centro de la 
    cesta de minerales y que se puede mover facilmente.
3. Compruebe que la cesta de inerales esté sujeto al fondo de la jarra.
4. Compruebe que la jarra esté bien asentada en la base del aparato.

De la jarra salen olores extraños

1. Comprebe si el aro de silicona del rotos está roto
2. Comprebe que el aro de silicona está bien tensado alrededor del rotor
3. Asegúrese de que la jarra solo contenga agua junto la cesta de minerales, el rotor
    y el aro de silicona.

Minuto

Minuto

Start/Stopp
en marcha/parar



7

     Certicación CE

El siguiente certicado muestra la conformidad del fabricante.
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     Texto original 

Vortex Water Technology / Korea Puritech Co.,Ltd. warrants to the original purchaser 
only, that each Vitalizer Plus unit shall be free from defects in material and workman
-ship for ONE YEAR from the purchased date. Should any such defects arise, the 
product will 8be replaced or repaired without charge by Vortex Water Technology / 
Korea Puritech Co.,Ltd. promptly upon the return of the defective product and a copy 
of proof of purchase to Vortex Water Technology / Korea Puritech Co.,Ltd.. 
All shipping costs are the responsibility of the user. The warranty obligations of Vortex 
Water Technology / Korea Puritech Co.,Ltd. and the original purchaser’s sole remedy 
shall be limited to repair of replacement of the product only. Vortex Water Technology
/ Korea Puritech Co.,Ltd. shall not be liable or responsible under any circumstances 
or in any amount for consequential or incidental damage of for injury or damages to 
persons or property using or used with or in connection with the product, or for loss 
of pro ts or other costs or expenses of any kind or character.
There are no warranties or representations by Vortex Water Technology / Korea 
Puritech Co.,Ltd. other than set forth above, either expressed or implied and no person,
firm or corporation is authorized to make any representation or incur any obligation in 
the name of or on behalf or Vortex Water Technology / Korea Puritech Co.,Ltd. except 
as stated above.

     Tradución al español

Vortex Water Technology / Korea Puritech Co.,Ltd. le concede al comprador original 
del aparato Vitalizer una garantía sobre eventuales defectos de fabricación tanto de 
tipo técnico como material, por la duración de un año a partir de la fecha de compra. 
En caso de que aparezcan vicios o defectos, el producto será sustituido o reparado 
por Vortex Water Technology / Korea Puritech Co.,Ltd. tan pronto como se envíe  
junto con el recibo de compra original a la empresa Vortex Water Technology / Korea 
Puritech Co.,Ltd.  Todos los gastos de envío son a cargo del comprador. 
El compro-miso de garantía se limita exclusivamente a la reparación o sustitución del 
producto.  Vortex Water Technology / Korea Puritech Co.,Ltd. no se hace responsable 
bajo ninguna circunstancia y en medida alguna de daños o perjuicios a personas o 
cosas que tengan lugar en relación a la utilización del producto , así como por la 
perdida de ganancias o gastos producidos de cualquier otro tipo.  Mas allá de las 
arriba indica-das garantías no existen ningunas garantías adicionales por parte de 
Vortex Water Technology / Korea Puritech Co.,Ltd.  ni de forma implícita ni expresa. 
Ninguna empresa o corporación está autorizada a representar  a Vortex Water 
Technology / Korea Puritech Co.,Ltd.  de ninguna manera o aceptar en su nombre 
cualquier requerimiento.
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     Preguntas frecuentes

¿Qué clase de agua debería utilizar en el Vitalizer Plus?

Dado que el Vitalizer Plus ayuda al cuerpo a absorber rápidamente el agua (con 
todos sus componentes), le aconsejamos utilizar agua de buena calidad:  filtrada, 
energeti-zada, digamos pura.

¿Puedo utilizar el agua que sale del grifo?

Bueno, eso depende de hasta que punto confía usted en la calidad del agua en su 
ciudad. Es aconsejable hacer pasar el agua antes por un filtro. El cloro en cambio, 
que muchas veces se utiliza para la desinfección del agua, se gasifica y en el 
Vitalizer Plus se evapora.

¿Cuánto tiempo perdura mi agua hexagonal?

Después del tratamiento en el Vitalizer Plus, normalmente perdura su estructura 
hexagonal 22 días.

¿Es necesario mantener el agua fría?

Puede sin problema dejar el agua durante algunos días a temperatura ambiente, 
pero después sería aconsejable enfriarla. Siempre es aconsejable guardar el agua 
en un recipiente con tapa.

¿Cómo se deberían utilizar los distintos ciclos del Vitalizer Plus?

Al principio, al rededor de 60 a 90 dìas, se aconseja solo utilizar el ciclo de 9 minutos. 
Ésto le dará a su cuerpo el tiempo necesario para limpiarse lentamente. El ciclo de 
18 minutos es para tratamientos ligeros de desintoxicación y aumento del rendimiento 
depurativo. El ciclo de 27 minutos apoya su cuerpo en caso de problemas serios de 
salud y una desintoxicación terapéutica fuerte. El promedio de las personas debería, 
después de 3 meses, utilizar el ciclo de 18 minutos.  

¿Cuánta agua debería beber?

Su meta debería ser que por cada 35 kg de peso corporal bebiera aprox. 1 litro de 
agua. Así que si pesa usted 70 kg, serían 2 litros por día. Tenga en cuenta de llegar 
poco a poco a esta cantidad. Así que mejor empiece con cuidado y déle a su cuerpo 
un par de semanas de tiempo para sustituir su líquido por agua hexagonal.   
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     Preguntas frecuentes

Usted dice que debo empezar poco a poco, pero repentinamente siento mucha 
sed de más agua. ¿Porqué es esto así?

Esto es muy normal. Su cuerpo reacciona a algo que necesita urgentemente. Pero le
aconsejamos de aumentar la toma del agua hexagonal poco a poco para no detonar 
un proceso demasiado fuerte de desintoxicación. Hemos visto que para la mayoría 
de las personas es más agradable  comenzar el viaje lentamente. Cuando usted esté 
trans-formado al 100% en agua hexagonal, su cuerpo no la pedirá tan intensivamente.

¿Se puede utilizar el agua hexagonal para cocinar?

¡Por supuesto! El agua hexagonal le ayudará a absorber todos los nutrientes.

¿Debería dejar el agua, después de la vitalización con el remolino, dentro de 
la jarra?

No. Esto disolvería demasiado rápido los minerales dentro del aro. La mejor forma 
de guardarla es en una jarra de cristal, pero también es suficiente una jarra de plástico
duro (de material especial para conservar alimentos). 

¿Cómo debo limpiar la jarra y el aro de minerales?

Después de haber vitalizado el agua con el remolino, lo más aconsejable para su 
Vitalizer Plus es que saque el aro de minerales y lo sacuda sobre el fregadero para 
después dejarlo secar encima de papel de cocina. Si vuelve a necesitar agua, sim-
plemente vuelva a introducir el aro de minerales dentro.

¿Porqué el agua hace espuma?

Nosotros conocemos dos condiciones en las cuales el agua empieza a hacer espuma 
o burbujas:Podría tener que ver con su agua inicial: cuanto más blanda sea el agua, 
mayor la tendencia a crear espuma. En segundo lugar, la espuma tiene que ver con 
el calcio contenido en el aro de minerales. Algunas veces alguno contiene más cant-
idad de calcio. 
El agua tendrá entonces un sabor un poco más fuerte. Este efecto desaparecerá 
típicamente después de algunas aplicaciones. Si siguiera resultando el mismo efecto, 
le pedimos que se ponga en contacto con nosotros.
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      Preguntas frecuentes

¿Puedo llenar el Vitalizer Plus con leche o zumos?

No, por favor no vierta otro líquido que no sea agua en la jarra del Vitalizer Plus. Por 
supuesto puede mezclar su bebida con el agua vitalizada del Vilatizer Plus. Pero todo 
lo demás sería destruir el aro de minerales. 

¿Los minerales son orgánicos o inorgánicos?

Inorgánicos. Debido al remolino se le agregan los minerales al agua en forma de iones.

¿Qué clase de minerales contiene el aro de minerales?

El mineral que domina es el calcio y aparece en dos formas: arena de corales y sulto 
de calcio. El calcio estructura y alcaliniza el agua, para proporcionarle un mejor sabo. 
La turmalina agrega iones negativos, equilibra el potencial para la reducción de oxi-
dación e irradia infrarrojos largos (es el deseado abanico de irradiaciones de ondas 
largas que están en resonancia con las frecuencias del agua). Tambien contiene oli-
goelementos de magnesio para la regulación del sistema nervioso y de la tensión 
sanguínea, fósforo para ablandar el agua, sodio para los electrolitos y potasio para 
equilibrar la tensión sanguínea. 

¿Para que sirve la turmalina?

La turmalina se utiliza para crear de forma natural un estado suavemente alcalino en 
el agua, para reducir la tendencia de formarse “Cluster” (aglomeraciones de molécu-
las en el agua) y para reducir la extensión de bacterias.  La turmalina también genera 
los antes mencionados infrarrojos largos, que lleva el agua a limpiarse por un lado, y 
por el otro a regenerarse espectacularmente, lo cual ayuda al agua a ionizar y a alc-
alinizar. Estudios cientícos han demostrado que la turmalina: 
              estimular metabolismos animales y vegetales,
              licua el agua, 
              reduce el tamaño de los “cluster”,
              mejora el sabor,
              ayuda a alcalinizar,
              minimiza la formación de olores en el agua,
              aumenta la cantidad de oxígeno en el agua.
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     Preguntas frecuentes

¿Cómo de alto es el nivel en minerales una vez  vitalizada el agua?

El contenido en minerales está cerca del que se encuentra en agua de manantial.

¿Cuanto tiempo perdura la mineralisación?

Si produce al día dos jarras a 9 minutos cada uno, el aro de minerales le dura medio 
año. Después de 50 horas de funcionamiento, aparecerá en la pantalla la nota “CC” 
y con ello señala que el aro de minerales se tiene que cambiar. En este momento el 
75% de su eficacia se ha consumido. Para conservar el funcionamiento óptimo del 
aparato, deberá entonces sustituir el aro en el transcurso de un mes.

¿Cómo de importante es cambiar el aro de minerales?

El aro de minerales es de suma importancia para la creación de las estructuras 
hexagonales , ya que produce minerales formadores de estructuras en forma de 
iones. Sin el aro de minerales, el agua hexagonal no tiene estabilidad.

¿Cómo cambia el Vitalizer Plus el PH del agua?

Su VitalizerPlus siempre cambiará el agua a más alcalina. Aparatos como destila-
doras y osmosis inversa crean un agua carente de minerales, esto acidifica el agua. 
Independientemente de la calidad del agua utilizada, el Vitalizer Plus llevará el PH 
hacia arriba a 0,6 hasta 0,8 en la escala de ph por cada 9 minutos de la duración 
de la revitalisación. Para testar el valor exacto del ph necesita las tiras propias para 
este text que conseguirá en cualquier farmacia o tienda especializada. 

¿Porqué me siento agitado/deprimido?

Algunas personas han descrito que se han sentido agitados o irritados después de 
la toma del agua vitalizada. Este desequilibrio emocional puede ser una reacciones 
durante la desentoxicación que se produce a nivel intercelular. En aprox. dos días 
estos sentimientos deberían haberse ido, pero en este caso también es mejor ir poco 
a poco. Lo mismo vale para la sensación de depresión. Cuando uno ha estado exp-
uesto a toxinas de moho éstas pueden ser eliminadas a nivel intercelular y hacer 
aparecer la sensación de depreción. También en este caso se aconseja otravez ir 
poco a poco o evitar la toma del agua en algunos días.






